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Thank you for purchasing hoco product. Hope you will have fun using it!
Please read this user manual thoroughly before using, and keep it properly.

HEADPHONES OVERVIEW

RU: 0630p Haywwrvikoe | ES: Resumen de auriculares | DE: Ubersicht Kopfharer
FR: Présentation des écouteurs | IT: Panoramica delle cuffie | PL: Przeglad stuchawek
AR: ) Slelen e &ule 55| UA: 0154 HaByLHMKS | CN: ELRELE

TF Slot | Crot TF
Ranura TF | TF-steckplatz
Fente TF | Slot TF
Gniazdo TF | TF s

TF Cnot | TFEGHE

Charging Port | 3aps#siit Mopt
Puerto Carga| Ladeanschluss

Port De Charge [ Parta Di Ricarica
Port tadowania | ol stz
3apsaHwi NopT | &0

EN:< Press and hold the power button for 3 seconds until the LED red and blue lights flash
alternately.
<>Turn on BT on the phone, search for the BT device "HOCO WAQ'", and connect the device
manually for the first time
OAfter the "HOCO W40" is successfully connected, there will be a prompt tone.

Function Operation method

Power on / off Long press the power button for 3 seconds

Play 7 Pause Click the power button

volume +/ - Click [+1 /(-1

Next / Previous song Longpress [+] ¢ [-]

ES: <> Mantenga presionado el botén de encendido durante 3 segundos hasta que las luces
LED roja y azul parpadeen alternativamente
<Encienda BT en el teléfono, busque el dispositivo BT "HOCO W40" y conecte el
dispositivo manualmente por primera vez.
< Después de que el "HOCO W40" se haya conectado con éxito, habré un tona de aviso,

Funcién Método de operacion

Encendido s apagado | Mantenga presionado el botdn de encendido durante 3 segundos|

Reproducir / Pausar presiona el boton de poder

Volumen +/ - presione [+] ¢ (-]

Cancion siguiente / anterior|  Pulsacion larga [+1 ¢ [-]

FR: O Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
Jusqu'a ce que les voyants LED rouge et bleu clignotent alternativement.
< Allumez BT sur le téléphone, recherchez 'appareil BT "HOCO WA40" et connectez
I'appareil manuellement pour la premiére fois.
<O Une fois le "HOCO WA0" connecté avec succes, une tonalité d'invite retentira.

Fonction Méthode d'opération

Marche ¢ arrét Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes

Lecture ¢ Pause Cliquez sur le bouton d'alimentation

volume + 7 - Cliquezsur [+ ¢ [-]

Chanson suivante

précédente Appuyezsur [+] ¢ (-]

Microphone | Mukpocpor
Micréfono | Mikrofon | Microphone
Microfono | Mikrofon | o ss Se
mikpothoH | Z5e

Answer / Hang up

Click the power button

Reject call

Long press the power button for 2 seconds

Redial

Double-click the power button

Switch between Chinese
and english

In non-pairing mode, press the power button twice

Mode switching

Triple-click the power button

Responder / Colgar

Haga clic en el boton de encendido

Llamada rechazada

Presione el boton de encendido durante 2 segundos

volver a marcar

Haga doble clic en el boton de encendido

Cambiar entre chino e
nglés

Haga doble clic en el boton de encendido cuando
no esté emparejado

Cambio de modo

Haga clic en el boton de encendido tres veces

Répondre 7 Raccrocher

Cliguez sur le bouton d'alimentation

Rejeter 'appel

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes

Recomposer

Double-cliquez sur le bouton d'alimentation

Basculer entre le
chinois et 'anglais

Double-cliquez sur le bouton d'alimentation sans appariement

Changement de mode

Cliquez trois fois sur le bouton d'alimentation

AUXinterface | MTepdpeiic AUX
Interfaz AUX | AUX-Schnittstelle
Interface AUX| Interfaccia AUX
Interfejs AUX| AUX i

AUX cnor | AUX $01

LED Indicator |LED Vngykatop
Indicador LED| LED-anzeige
Indicateur LED | Indicatore LED
Wakaznik LEDOWY | s LED
LED Inavkarop | LEDRETAE

volume - ¢ Previous track
TPOMKOCTS - / [PeLblAyLLIA TpeK
Volumen - / Pista anterior
Lautstarke - / Vorheriger Titel
Volume - / Piste precédente
volume - / Brano precedente
Glognosc

FyuHICTb - / Monepeanin Tpek
8-/ L

Volume + ¢ Next track
TPOMKOCTs + _ CNAyioLLIIA TPeK
Volumen '+ Pista siguiente
Lautstarke + _Nachster Titel
Volume + / Piste suivante
volume + / Traccia successiva
Glognosé + Nastepny utwor
S sl /4

FYUHICTE +  HacTynHuii Tpex
Ea T

Power Button | KHonka Mimarua
Boton De Encendido | Power-taste
Bouton D'alimentation
Tasto Di Accensione
Przycisk Zasilania | sl
KHonka Kyenenrs | i3

)
i

RU: HapkmuTe 11 yaepinBaliTe KHOMKy MUTaHIS B TEUEHNE 3 CeKyHA, KDACHBI 1 CkHuii
CBETOAMOAL! MUTAIOT NOMNEPEMEHHO.
< Broumte BT Ha Tenedore, HaitauTe BT-ycrpoicteo «HOCO W40» v Bnepssie
NOAKNIOUNTE YCTPOVCTBO BPYUHYIO
O Tlocne yenewHoro NoakYeHms «<HOCO W40» pasaactcs BbICTPLI 3BYKOBOW CUrHan

DYHKUMSA MeTop paboTbl
BITIOUBHYS/BLIKTIONSHAL | Haure 1 yiepKisaiiTe KOKY MHTaHR 8 Teverae 3 ey

BocnpousseaeHye / Maysa|  HIXMUTE KHOMKy NUTaHMA

TPOMKOCTb + / - Haxwmure [+] ¢ [-]

Creayioluan/

Denbiay o necta AnutensHoe Haxatve [+] ¢ [-]

OrBeTHTS / MONOXATL ToyBKy | HaxwmuTe KHorky nvTarms

OTKAOHNTL BHI30B HaXMUTe 1 yLiePVIEaliTe KHOMKY MATAHIR B TeueHve 2 CekyHA

DE:{>Halten Sie den Netzschalter 3 Sekunden lang gedriickt, bis die rote und die blaue LED
abwechselnd blinken.
Oschalten Sie BT am Telefon ein, suchen Sie nach dem BT-Gerét ,HOCO WA40" und
verbinden Sie das Gerat zum ersten Mal manuell
< Nachdem das HOCO W40" erfolgreich verbunden wurde, ertont ein Aufforderungston.

Funktion Operationsmethode

Einschalten / Ausschalten Driicken Sie lange die Power-Taste fur drei Sekunden

Wiedergabe / Pause Klicken Sie auf die Power-Taste

Lautstarke + ¢ - Klicken Sieauf [+1 /7 [-]

Nachstes *Vorheriges Lied | Lange Presse [+] + [-]

Antworten * Auflegen Klicken Sie auf die Power-Taste

Anruf ablehnen Driicken Sie lange die Power-Taste fur zwei Sekunden

IT: OTenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi fino a quando i LED rosso e blu
lampeggiano alternativamente.
< Accendi BT sul telefono, cerca il dispositivo BT "HOCO 40" e collega il dispositivo
manualmente perla prima volta
< Dopo che il "HOCO W40" & stato collegato correttamente, verra emesso un segnale
acustico.

Funzione Metodo operativo

Accensione 7 spegnimento|  Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi

Riproduci 7 Pausa Fare clic sul pulsante di accensione

Volume + ¢ - Fareclicsu [+]1 ¢ [-]

Canzone successiva /

precedente pressalunga [+1 7 [-]

Rispondi / Riattacca Fare clic sul pulsante di accensione

Rifiuta chiamata Premere a lungo il pulsante di accensione per 2 secondi

HOW TO USE

RU: Kak ncnonb3osarb | ES: Como utilizar | DE: Wie benutzt man | FR: Comment utiliser

MoBTOPHBIIA HaBOP

[lBaX ! HAKMUTE KHOTIKY UTaHNS

TIEpExnoUeRVIE Mexay
KVTAICKIIM 1 GHEMMACKIM

[lBaX ! HAKMUTE KHOIKY UTaHNSA

Wahlwiederholung

Doppelklicken Sie auf die Power-Taste

Wechseln Sie zwischen
Chinesisch und Englisch

Doppelklicken Sie im ungekoppelten Zustand auf die
Ein-/Aus-Taste

Ricomponi

Fare doppio clic sul pulsante di accensione

Passa dal cinese
allinglese

Fare doppio clic sul pulsante di accensione nello stato
non accoppiato

IT: Come usare | PL: COMO utilizar | AR: Jaxius S | UA: AIK BUKOPUCTOBYBATH | CN: B{EI

nepexioere pexumos | TPMKAE! HEKMUT KHOMKY MATAHIA

Modiumschaltung Dreifacher Klick auf die Power-Taste

Commutazione modalita | Fare triplo clic sul pulsante di accensione

UA:O HaTICHITS | yTPUMYVTE KHOMKY XNBAEHHS MPOTATOM 3 CekyHa, AOKM CBITNOAI0AHI
IHAVKATOPY HE MOUHYTH MOYEPrOBO GAVIMATM HePBOHINM | CUHIM,
OYaiMkHiTh BT Ha Tenedhori, 3HaiAiT BT-NPUCTPiit «<HOCO WAO» | niaKAiouiTs NpUCTpilt

BPYUHY BepLue.

OTicns yeniwHoro NigkouerHs "HOCO WA0" NposyHAE 3BYKOBUIA CUTHAN

hyHKLis Mertop, onepauii
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA | y1p)1yiiTe KHOMKY XVBAEHHA NPOTATOM 3 CekyH,
KNBNEHHS pumy y P yHa

BinTeopeHHa / MNaysa

HaTVCHITb KHOMKY XUB/EHHA

TYuHiCTS +i-

Hatucrite [+ 7 [-]

Hactyna Monepeat nicis

Tpvsane Hatuckakns [+1 ¢ (-]

BIAnOBICTV / oknacTH TPYGKY

HaTVCHITb KHOMKY XUBAEHHA

BixumTi BUKMK

YTDUMYIATE KHOMKY XVIBAGHHS NPOTANOM 2 CeKyHA

MOBTOPHMIA HaBID

181 HATVICHITS KHOMKY XVBNIEHHA

TIepeMKaHHS MiX
KATAVICHKOI0 Ta aHTAICHKOMD|

¥ PEXVIMI HE NaDYBaHHS ABIUI HATCHITH KHOMKY NOTYXHOCTI

Mepemikay peximy

iU HATUCKaHHS! KHOMKY ereprii

CN:O R

12370, HHILEDAT BB AT PII%.

"OF i RIS, RAEF IR HOCO WAO", B R FINIE .
O3EHE“HOCO WAO" B ThiE, IR E.

SPECIFICATIONS

RU: Xapaktepucry | ES: Especificaciones| DE: Spezifikationen | FR:Caractéristiques| IT: Specifiche
PL: Specyfikacie | AR: 33| UA: TexHiuH xapaktepycTiky | CN: A

Product Features

EREY

Wireless specification: wireless V5.3

BTG BHV53

Product net weight: 143g

ERFE: 143g

Protocols supported

SR

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

Transmission range: 10m

BHEE: 10m

Transmission frequency: 2.4GHz

BHIRE: 2.4GHz

Charging voltage: DC 5V

FEEE:

Charging time: about 2h

FERER:

Talktime / Music time: 7h

TEEERSR SRR TR

Standby time: above 120h

THIBSRE: 120/\BFLLE

Battery capacity: 200mAh

WAEE: 200mAh

Size: 182x170x76 mm

R5F: 182X170X76 mm

WARNING
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RU: Mpeaynpexaerve | ES: Advertencia | DE: Warmnung | FR:Avertissement| IT: Awertimento
PL: Ostrzezenie| AR: sia3| UA: Monepespkers | CN: &

EN:<{> Do not expose the product to high temperatures, corrosive or high-pressure environment.
<> Do not attempt to disassemble the product, or to replace any electronic components in it
< Ifthe internal devices have fluid leakage, please stop use
<> Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat such as

sunlight, fire or similar.

RU: He roagepraiie 3fenme BO3AeiCTBIN BbICOKMX TEMNEPATYP, arpecCUBHbIX Ce MM
Cpe/lbl BHICOKOTO AABNEHNUS
<> He NbiTalTecs pasbupats U3AENE MY 3aMEHSTE KaKe-MBO0 IEKTPOHHLIE
KOMMOHEHT! B HEM,
& ECIV BHYTPEHHME YCTPOVCTBA MIMEIOT YTEUKy XUKOCTH, MPEKPATUTE NCMONL30BAHIE.
& He nosepraiite 6atapero (6aTtapeio v KOMBUHUPOBAHHYIO BATapeio) Ype3MepHOMy
Harpesy, HANPIMER, CONHEUHBIM /lyUaM, OTHIO U T

ES: <>No exponga el producto a altas temperaturas, ambientes corrosivos o de alta presian.
<>No intente desmontar los auriculares ni reemplazar ningtn componente electrénico.
&5ilos dispositivos internos tienen fugas de liquido, deje de usarlos
<>No exponga la baterfa (bateria o bateria combinada) a un calor excesivo, como la luz

solar, el fuego o similar.

DE:{>Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, korrosiven oder
Hochdruckumgebungen aus.
OVersuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen ader elektronische Komponenten darin
auszutauschen,
<>Wenn bei den internen Geraten Flussigkeit austritt, beenden Sie bitte die Verwendung.
<>Setzen Sie den Akku (Akku oder Kombi-Akku) keiner GbermaBigen Hitze wie Sonnenlicht,
Feuer ader hnlichem aus.

e
=

: O N'exposez pas le produit a des températures élevées, & un environnement corrosif ou a
haute pression.
ON'essayez pas de démonter le produit ou de remplacer les composants électroniques
qu'il contient.
<OSi les dispositifs internes présentent des fuites de liquide, veuillez cesser de les utiliser.
< N'exposez pas la batterie (batterie ou batterie combinée) a une chaleur excessive telle
que la lumiére du soleil, le feu ou similaire.

3

<>Non esporre il prodotto a temperature elevate, ambienti corrosivi 0 ad alta pressione.

<>Non tentare di smontare il prodotto o di sostituire qualsiasi componente elettronico in
esso contenuto.

<>Se i dispositivi interni presentano perdite di fluido, interrompere ['uso.

<>Non esporre la batteria (batteria o batteria combinata) a calore eccessivo come luce
solare, fuoco o simili.

PL: > Nie wystawiaj produktu na dziatanie wysokich temperatur, srodowiska korozyjnego lub
wysokiego ciénienia
< Nie prébuj demontowac produktu ani wymienia¢ w nim jakichkolwiek elementow
elektronicznych
OW przypadku wycieku pynu z urzadzen wewnetrznych nalezy zaprzestac ich uzywania
O Nie wystawiaj baterii (akumulatora lub potaczone] baterii) na dziatanie nadmiernego
ciepta, takiego jak éwiatto stoneczne, ogier lub podobne.

AR: O liall el IS5 & i e 5 a iaal gill im a3 Y
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PACKING LIST

RU: KomnnextaLys | ES: Lista de empaque | DE: Packliste | FR: Liste de colisage |IT: Lista imballaggio
PL: Lista rzeczy do spakowania | AR: &l & | UA: MakyBansHuit ancT | CN: S5 E

Headphones x 1
Manualx 1
Charging cable x 1
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FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for

Sn
&

UA: He ninaasaitte 8upib BNAVBY BUCOKIX TEMMePaTyp, KOPO3ifHOTO cepeaosmiLa abo
Cepe/0BLLa BY1COKOTQ TUCKY.
O He HamaraiTecs po3iBpaTyt BUpI6 a60 3aMIHUTY Byb-5Ki ENEKTPOHHI KOMIOHEHTI B HbOMY.

Ao i ) aadll ¢ gun (B 52013

)l (R el &y Ul 5l Ul Ayl (m a3 Y

OO 3 BHYTPILHIX NPUCTPOIB BATIKAE PIAVHA, MPUMHITS BUKOPHCTaHHS:

<>He ninaasaitte 6atapeto (batapero abo koMBIHOBaHY Batapeto) BNAMBY HaAMIPHOTO

TenNa, HanpUKNaA COHSUHOO CaITNa, BOTHIO TOLLO.
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help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

ARYITEEE R & RBR L F]

FREM | WA0EEH

BERY | 70x105mm

BRMBA 128gX5H
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BEARE: UV

EANCFye Sl

BetmE Ho/UV

FREARE RED
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